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INDICAZIONI PER L’INSTALLAZIONE 

INSTALLATION GUIDELINES 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1 2 3 5 6 

 
PRESA ACQUA 
MARE 
SEA COCK 

VALVOLA DI 
SICUREZZA 
SAFETY VALVE 

TUBO ASPIRAZIONE 
ACQUA MARE 
SEA WATER 
SUCTION HOSE 

TUBO 
ALIMENTAZIONE 
GASOLIO 
FUEL FEEDING LINE 

TUBO DI SCARICO 
 EXHAUST HOSE 

LMG 4000 ½ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 16 mm Fi= 6-8 mm 40 mm 

LMG 6000 ½ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 16 mm Fi= 6-8 mm 40 mm 

LMG 6000/2 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 40 mm 

LMG 9000 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 40 mm 

LMG 14000 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 45 mm 

LMG 18000 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 45 mm 

LMG 6500 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 45 mm 

LMG 8500 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 45 mm 

LMG 16500 ¾ ‘’ ⅜ ‘’ Fi= 20 mm Fi= 6-8 mm 60 mm 
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Dimensionamento batteria e cavi di collegamento.  
Wiring cables and battery sizing 
 
 

 
 

 

Batteria e cavi di collegamento 
LMG 
4000 

LMG 
6000 

LMG 
6000/2 

LMG 
9000 

LMG 
14000 

LMG 
18000 

LMG 
6500 

LMG 
8500 

LMG 
16500 

Volt                                                         14 14 14 14 14 14 14 14 14 

Ah 50 55 55 55 65 65 65 65 90 

A min (mmq) 50 50 50 50 50 50 50 50 70 

 
La batteria deve essere posizionata ad una distanza dal motore non superiore a 3 metri. 
You must to set the battery at a distance from engine not exceeding 3 m.  
 
Nel caso in cui la batteria debba essere posizionata ad una distanza dal motore superiore ai 3 metri, 
dimensionare adeguatamente i cavi di collegamento. 
If you have to set the battery at a distance of more than 3 m, you must size adequately the wiring cables.  
 
N.B. Nel caso in cui non siano rispettate le indicazioni sul dimensionamento di cavi e batteria, il motore 
potrebbe non funzionare correttamente. 
N.B. If the instructions about the battery and cables sizing are not respected, the engine may not work 
correctly.    
 
Collegamento del quadretto elettrico LMG 4000 e LMG 6000. 
Connection of LMG 4000 and LMG 6000 electrical control panel  
 
Collegare il connettore “maschio” della prolunga a 12 poli al connettore “femmina” presente sul quadretto. 
Join the “male” connector of 12-pin extension at the “female” connector on the electrical panel. 
 

. 
 
Sul quadretto è presente un altro connettore a 12 poli “maschio” da utilizzare per un eventuale collegamento 
con un quadretto secondario. 
On electrical panel there is another “male” 12-pin connector to use for a possible linkage with a secondary 
electrical panel. 
 


